
Ekspres do kawy
Dreame Ecceluxe™ Master FCM60
Instrukcja obsługi i bezpieczeństwa

Wyłącznie do użytku w pomieszczeniach i w gospodarstwie domowym



https://global.dreametech.com

WITAMY W DREAME PRODUCTS

Zarejestruj swój produkt

Cechy produktu i dane techniczne

Nazwa produktu: Dreame Ecceluxe™ Master

Numer modelu: FCM60

Napięcie znamionowe: 220–240 V~

Częstotliwość znamionowa: 50–60 Hz

Moc znamionowa: 1235–1470 W

Pojemność zbiornika na wodę: 2,0 l

Pojemność pojemnika na ziarna kawy: 250 g (do 450 g z przedłużeniem pojemnika na ziarna) 

Panel sterowania: sterowanie dotykowe

Materiał korpusu: tworzywo sztuczne

Pobór mocy w trybie wyłączenia wynosi 0,3 W.

Urządzenie przechodzi automatycznie w tryb wyłączenia po 20 minutach bezczynności.



27 28

29 30

31 32

33 34

35 36

37 38

39 40

41 42

43 44

45 46

47 48

49 50

51 52

WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Niniejsze ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa stanowią integralną część urządzenia. Przed pierwszym użyciem urządzenia 
należy uważnie przeczytać wszystkie wskazówki. Instrukcję obsługi można zachować do przyszłego wglądu lub przekazać innym 
użytkownikom.
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i musi być obsługiwane ściśle zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi.
Zachowaj ostrożność podczas użytkowania i ostrzegaj innych o potencjalnych zagrożeniach.

OSTRZEŻENIE！

1. Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat wzwyż, pod warunkiem że zostały one objęte
nadzorem lub pouczono je o bezpiecznym użytkowaniu urządzenia oraz rozumieją one związane z tym zagrożenia.

2. Czyszczenia i konserwacji po stronie użytkownika nie powinny wykonywać dzieci, chyba że mają ukończone 8 lat i
są nadzorowane.

3. Urządzenie i jego przewód należy przechowywać poza zasięgiem dzieci poniżej 8. roku życia.
4. Urządzenie może być używane przez osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub

umysłowymi, a także przez osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem że zostały objęte nadzorem lub
przeszkolone w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją zagrożenia z tym związane.

5. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas użytkowania. Nie
przenoś urządzenia podczas jego pracy.

6. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego powinien go wymienić producent, autoryzowany serwis lub
wykwalifikowana osoba, aby uniknąć zagrożenia.

7. Ekspresu do kawy nie wolno umieszczać w szafce podczas użytkowania. Nie używaj urządzenia w zamkniętych
przestrzeniach ani wewnątrz szafek.

8. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego. Przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie
używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem. Nie używaj w ruchomych pojazdach ani na łodziach. Nie
używaj na zewnątrz pomieszczeń. Niewłaściwe użytkowanie może spowodować obrażenia ciała.

9. Aby chronić się przed porażeniem prądem, nie zanurzaj przewodu, wtyczek ani obudowy głównego urządzenia w
wodzie ani innym płynie.

10. W przypadku użytkowania urządzenia przez dzieci lub w ich pobliżu wymagany jest ścisły nadzór.
11. Wyjmij wtyczkę z gniazdka, gdy urządzenie nie jest używane i przed czyszczeniem. Przed zakładaniem lub

zdejmowaniem części oraz przed czyszczeniem urządzenia pozwól mu ostygnąć.
12. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką ani po wystąpieniu awarii lub uszkodzenia

urządzenia w jakikolwiek sposób. Oddaj urządzenie do najbliższego autoryzowanego centrum serwisowego w
celu zbadania, naprawy lub regulacji.

13. Używanie akcesoriów niepolecanych przez producenta urządzenia może spowodować pożar, porażenie prądem
lub obrażenia ciała.

14. Nie dopuszczaj, aby przewód zwisał nad krawędzią stołu lub blatu lub stykał się z gorącymi powierzchniami.
15. Nie ustawiaj urządzenia na gorących palnikach gazowych lub elektrycznych ani w pobliżu nich, ani w

nagrzanym piekarniku.
16. Przed użyciem urządzenia włóż wtyczkę do gniazdka ściennego. Aby odłączyć, wyłącz urządzenie, a następnie

wyjmij wtyczkę z gniazdka ściennego.
17. Przed pierwszym użyciem ekspresu do kawy usuń wszystkie materiały opakowaniowe i etykiety promocyjne i

odpowiednio je wyrzuć.
18. Postaw urządzenie na stabilnej, odpornej na ciepło, poziomej i suchej powierzchni, z dala od krawędzi blatu.
19. Nie używaj urządzenia na gorących powierzchniach, takich jak płyty grzejne, piekarniki czy kuchenki gazowe,

ani w ich pobliżu.
20. Zużycie energii w trybie wyłączenia (Off Mode) wynosi 0,3 W.
21. Przed użyciem rozwiń i wyprostuj przewód zasilający.
22. Upewnij się, że napięcie na tabliczce znamionowej odpowiada lokalnemu napięciu sieciowemu.
23. Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka, ciągnąc za przewód zasilający.
24. Nie układaj przewodu zasilającego na ostrych krawędziach.
25. Wyłącz urządzenie i odłącz je od gniazdka zasilającego w następujących sytuacjach:
・ Przed napełnieniem zbiornika na wodę
・ Przed wyjmowaniem lub ponownym montażem jakichkolwiek części urządzenia
・ Przed czyszczeniem lub konserwacją

・ W przypadku awarii urządzenia
・ Po użyciu
・ Gdy urządzenie pozostaje bez nadzoru
26. Nie wlewaj gorącej wody, mleka ani żadnych innych płynów do zbiornika na wodę.
27. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do ziaren kawy. Nie dodawaj niczego innego do pojemnika na ziarna.
28. Wycieraj zewnętrzną część urządzenia miękką ściereczką, aby utrzymać je i jego akcesoria w czystości. Aby

uniknąć uszkodzeń, nie używaj alkalicznych środków czyszczących.
29. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, opróżnij zbiornik na wodę.
30. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani żadnych innych płynach.
31. Nie próbuj otwierać korpusu urządzenia ani rozkładać żadnych części. Naprawy muszą być wykonywane przez

autoryzowany serwis posprzedażowy producenta.
32. Używaj urządzenia wyłącznie w środowiskach o temperaturze otoczenia od 10°C do 40°C.
33. Przed użyciem upewnij się, że produkt jest prawidłowo zmontowany i postępuj zgodnie z odpowiednimi

instrukcjami w niniejszej instrukcji.
34. Aby zapewnić żywotność urządzenia, zaleca się stosowanie wody oczyszczonej lub filtrowanej.
35. Aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia, nie zaleca się czyszczenia żadnych jego elementów w zmywarce

do naczyń.
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OSTRZEŻENIE！

1. Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat wzwyż, pod warunkiem że zostały one objęte
nadzorem lub pouczono je o bezpiecznym użytkowaniu urządzenia oraz rozumieją one związane z tym zagrożenia.

2. Czyszczenia i konserwacji po stronie użytkownika nie powinny wykonywać dzieci, chyba że mają ukończone 8 lat i 
są nadzorowane.

3. Urządzenie i jego przewód należy przechowywać poza zasięgiem dzieci poniżej 8. roku życia.
4. Urządzenie może być używane przez osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub

umysłowymi, a także przez osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem że zostały objęte nadzorem lub
przeszkolone w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją zagrożenia z tym związane.

5. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas użytkowania. Nie
przenoś urządzenia podczas jego pracy.

6. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego powinien go wymienić producent, autoryzowany serwis lub
wykwalifikowana osoba, aby uniknąć zagrożenia.

7. Ekspresu do kawy nie wolno umieszczać w szafce podczas użytkowania. Nie używaj urządzenia w zamkniętych
przestrzeniach ani wewnątrz szafek.

8. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego. Przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie
używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem. Nie używaj w ruchomych pojazdach ani na łodziach. Nie
używaj na zewnątrz pomieszczeń. Niewłaściwe użytkowanie może spowodować obrażenia ciała.

9. Aby chronić się przed porażeniem prądem, nie zanurzaj przewodu, wtyczek ani obudowy głównego urządzenia w
wodzie ani innym płynie.

10. W przypadku użytkowania urządzenia przez dzieci lub w ich pobliżu wymagany jest ścisły nadzór.
11. Wyjmij wtyczkę z gniazdka, gdy urządzenie nie jest używane i przed czyszczeniem. Przed zakładaniem lub

zdejmowaniem części oraz przed czyszczeniem urządzenia pozwól mu ostygnąć.
12. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką ani po wystąpieniu awarii lub uszkodzenia

urządzenia w jakikolwiek sposób. Oddaj urządzenie do najbliższego autoryzowanego centrum serwisowego w
celu zbadania, naprawy lub regulacji.

13. Używanie akcesoriów niepolecanych przez producenta urządzenia może spowodować pożar, porażenie prądem
lub obrażenia ciała.

14. Nie dopuszczaj, aby przewód zwisał nad krawędzią stołu lub blatu lub stykał się z gorącymi powierzchniami.
15. Nie ustawiaj urządzenia na gorących palnikach gazowych lub elektrycznych ani w pobliżu nich, ani w

nagrzanym piekarniku.
16. Przed użyciem urządzenia włóż wtyczkę do gniazdka ściennego. Aby odłączyć, wyłącz urządzenie, a następnie

wyjmij wtyczkę z gniazdka ściennego.
17. Przed pierwszym użyciem ekspresu do kawy usuń wszystkie materiały opakowaniowe i etykiety promocyjne i

odpowiednio je wyrzuć.
18. Postaw urządzenie na stabilnej, odpornej na ciepło, poziomej i suchej powierzchni, z dala od krawędzi blatu.
19. Nie używaj urządzenia na gorących powierzchniach, takich jak płyty grzejne, piekarniki czy kuchenki gazowe,

ani w ich pobliżu.
20. Zużycie energii w trybie wyłączenia (Off Mode) wynosi 0,3 W.
21. Przed użyciem rozwiń i wyprostuj przewód zasilający.
22. Upewnij się, że napięcie na tabliczce znamionowej odpowiada lokalnemu napięciu sieciowemu.
23. Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka, ciągnąc za przewód zasilający.
24. Nie układaj przewodu zasilającego na ostrych krawędziach.
25. Wyłącz urządzenie i odłącz je od gniazdka zasilającego w następujących sytuacjach:
・ Przed napełnieniem zbiornika na wodę
・ Przed wyjmowaniem lub ponownym montażem jakichkolwiek części urządzenia
・ Przed czyszczeniem lub konserwacją

・ W przypadku awarii urządzenia
・ Po użyciu
・ Gdy urządzenie pozostaje bez nadzoru
26. Nie wlewaj gorącej wody, mleka ani żadnych innych płynów do zbiornika na wodę.
27. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do ziaren kawy. Nie dodawaj niczego innego do pojemnika na ziarna.
28. Wycieraj zewnętrzną część urządzenia miękką ściereczką, aby utrzymać je i jego akcesoria w czystości. Aby

uniknąć uszkodzeń, nie używaj alkalicznych środków czyszczących.
29. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, opróżnij zbiornik na wodę.
30. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani żadnych innych płynach.
31. Nie próbuj otwierać korpusu urządzenia ani rozkładać żadnych części. Naprawy muszą być wykonywane przez

autoryzowany serwis posprzedażowy producenta.
32. Używaj urządzenia wyłącznie w środowiskach o temperaturze otoczenia od 10°C do 40°C.
33. Przed użyciem upewnij się, że produkt jest prawidłowo zmontowany i postępuj zgodnie z odpowiednimi

instrukcjami w niniejszej instrukcji.
34. Aby zapewnić żywotność urządzenia, zaleca się stosowanie wody oczyszczonej lub filtrowanej.
35. Aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia, nie zaleca się czyszczenia żadnych jego elementów w zmywarce

do naczyń.
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1. Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat wzwyż, pod warunkiem że zostały one objęte
nadzorem lub pouczono je o bezpiecznym użytkowaniu urządzenia oraz rozumieją one związane z tym zagrożenia.

2. Czyszczenia i konserwacji po stronie użytkownika nie powinny wykonywać dzieci, chyba że mają ukończone 8 lat i 
są nadzorowane.

3. Urządzenie i jego przewód należy przechowywać poza zasięgiem dzieci poniżej 8. roku życia.
4. Urządzenie może być używane przez osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub

umysłowymi, a także przez osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem że zostały objęte nadzorem lub
przeszkolone w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją zagrożenia z tym związane.

5. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas użytkowania. Nie
przenoś urządzenia podczas jego pracy.

6. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego powinien go wymienić producent, autoryzowany serwis lub
wykwalifikowana osoba, aby uniknąć zagrożenia.

7. Ekspresu do kawy nie wolno umieszczać w szafce podczas użytkowania. Nie używaj urządzenia w zamkniętych
przestrzeniach ani wewnątrz szafek.

8. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego. Przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie
używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem. Nie używaj w ruchomych pojazdach ani na łodziach. Nie
używaj na zewnątrz pomieszczeń. Niewłaściwe użytkowanie może spowodować obrażenia ciała.

9. Aby chronić się przed porażeniem prądem, nie zanurzaj przewodu, wtyczek ani obudowy głównego urządzenia w
wodzie ani innym płynie.

10. W przypadku użytkowania urządzenia przez dzieci lub w ich pobliżu wymagany jest ścisły nadzór.
11. Wyjmij wtyczkę z gniazdka, gdy urządzenie nie jest używane i przed czyszczeniem. Przed zakładaniem lub

zdejmowaniem części oraz przed czyszczeniem urządzenia pozwól mu ostygnąć.
12. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką ani po wystąpieniu awarii lub uszkodzenia

urządzenia w jakikolwiek sposób. Oddaj urządzenie do najbliższego autoryzowanego centrum serwisowego w
celu zbadania, naprawy lub regulacji.

13. Używanie akcesoriów niepolecanych przez producenta urządzenia może spowodować pożar, porażenie prądem
lub obrażenia ciała.

14. Nie dopuszczaj, aby przewód zwisał nad krawędzią stołu lub blatu lub stykał się z gorącymi powierzchniami.
15. Nie ustawiaj urządzenia na gorących palnikach gazowych lub elektrycznych ani w pobliżu nich, ani w

nagrzanym piekarniku.
16. Przed użyciem urządzenia włóż wtyczkę do gniazdka ściennego. Aby odłączyć, wyłącz urządzenie, a następnie

wyjmij wtyczkę z gniazdka ściennego.
17. Przed pierwszym użyciem ekspresu do kawy usuń wszystkie materiały opakowaniowe i etykiety promocyjne i

odpowiednio je wyrzuć.
18. Postaw urządzenie na stabilnej, odpornej na ciepło, poziomej i suchej powierzchni, z dala od krawędzi blatu.
19. Nie używaj urządzenia na gorących powierzchniach, takich jak płyty grzejne, piekarniki czy kuchenki gazowe,

ani w ich pobliżu.
20. Zużycie energii w trybie wyłączenia (Off Mode) wynosi 0,3 W.
21. Przed użyciem rozwiń i wyprostuj przewód zasilający.
22. Upewnij się, że napięcie na tabliczce znamionowej odpowiada lokalnemu napięciu sieciowemu.
23. Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka, ciągnąc za przewód zasilający.
24. Nie układaj przewodu zasilającego na ostrych krawędziach.
25. Wyłącz urządzenie i odłącz je od gniazdka zasilającego w następujących sytuacjach:
・ Przed napełnieniem zbiornika na wodę
・ Przed wyjmowaniem lub ponownym montażem jakichkolwiek części urządzenia
・ Przed czyszczeniem lub konserwacją

・ W przypadku awarii urządzenia
・ Po użyciu
・ Gdy urządzenie pozostaje bez nadzoru
26. Nie wlewaj gorącej wody, mleka ani żadnych innych płynów do zbiornika na wodę.
27. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do ziaren kawy. Nie dodawaj niczego innego do pojemnika na ziarna.
28. Wycieraj zewnętrzną część urządzenia miękką ściereczką, aby utrzymać je i jego akcesoria w czystości. Aby

uniknąć uszkodzeń, nie używaj alkalicznych środków czyszczących.
29. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, opróżnij zbiornik na wodę.
30. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani żadnych innych płynach.
31. Nie próbuj otwierać korpusu urządzenia ani rozkładać żadnych części. Naprawy muszą być wykonywane przez

autoryzowany serwis posprzedażowy producenta.
32. Używaj urządzenia wyłącznie w środowiskach o temperaturze otoczenia od 10°C do 40°C.
33. Przed użyciem upewnij się, że produkt jest prawidłowo zmontowany i postępuj zgodnie z odpowiednimi

instrukcjami w niniejszej instrukcji.
34. Aby zapewnić żywotność urządzenia, zaleca się stosowanie wody oczyszczonej lub filtrowanej.
35. Aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia, nie zaleca się czyszczenia żadnych jego elementów w zmywarce

do naczyń.

WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
OSTRZEŻENIE！

Oznakowanie to wskazuje, że produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi. Aby zapobiec potencjalnemu 
zagrożeniu dla środowiska lub zdrowia ludzi wynikającemu z niekontrolowanego usuwania odpadów, należy je poddać 
recyklingowi w sposób odpowiedzialny, aby promować zrównoważone ponowne wykorzystanie surowców. Aby zwrócić używane 
urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego zakupiono produkt. Sprzedawca 
może przyjąć ten produkt do bezpiecznego dla środowiska recyklingu.

Zachowaj niniejszą instrukcję do przyszłego wglądu
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1. Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat wzwyż, pod warunkiem że zostały one objęte
nadzorem lub pouczono je o bezpiecznym użytkowaniu urządzenia oraz rozumieją one związane z tym zagrożenia.

2. Czyszczenia i konserwacji po stronie użytkownika nie powinny wykonywać dzieci, chyba że mają ukończone 8 lat i 
są nadzorowane.

3. Urządzenie i jego przewód należy przechowywać poza zasięgiem dzieci poniżej 8. roku życia.
4. Urządzenie może być używane przez osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub

umysłowymi, a także przez osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem że zostały objęte nadzorem lub
przeszkolone w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją zagrożenia z tym związane.

5. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas użytkowania. Nie
przenoś urządzenia podczas jego pracy.

6. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego powinien go wymienić producent, autoryzowany serwis lub
wykwalifikowana osoba, aby uniknąć zagrożenia.

7. Ekspresu do kawy nie wolno umieszczać w szafce podczas użytkowania. Nie używaj urządzenia w zamkniętych
przestrzeniach ani wewnątrz szafek.

8. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego. Przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie
używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem. Nie używaj w ruchomych pojazdach ani na łodziach. Nie
używaj na zewnątrz pomieszczeń. Niewłaściwe użytkowanie może spowodować obrażenia ciała.

9. Aby chronić się przed porażeniem prądem, nie zanurzaj przewodu, wtyczek ani obudowy głównego urządzenia w
wodzie ani innym płynie.

10. W przypadku użytkowania urządzenia przez dzieci lub w ich pobliżu wymagany jest ścisły nadzór.
11. Wyjmij wtyczkę z gniazdka, gdy urządzenie nie jest używane i przed czyszczeniem. Przed zakładaniem lub

zdejmowaniem części oraz przed czyszczeniem urządzenia pozwól mu ostygnąć.
12. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką ani po wystąpieniu awarii lub uszkodzenia

urządzenia w jakikolwiek sposób. Oddaj urządzenie do najbliższego autoryzowanego centrum serwisowego w
celu zbadania, naprawy lub regulacji.

13. Używanie akcesoriów niepolecanych przez producenta urządzenia może spowodować pożar, porażenie prądem
lub obrażenia ciała.

14. Nie dopuszczaj, aby przewód zwisał nad krawędzią stołu lub blatu lub stykał się z gorącymi powierzchniami.
15. Nie ustawiaj urządzenia na gorących palnikach gazowych lub elektrycznych ani w pobliżu nich, ani w

nagrzanym piekarniku.
16. Przed użyciem urządzenia włóż wtyczkę do gniazdka ściennego. Aby odłączyć, wyłącz urządzenie, a następnie

wyjmij wtyczkę z gniazdka ściennego.
17. Przed pierwszym użyciem ekspresu do kawy usuń wszystkie materiały opakowaniowe i etykiety promocyjne i

odpowiednio je wyrzuć.
18. Postaw urządzenie na stabilnej, odpornej na ciepło, poziomej i suchej powierzchni, z dala od krawędzi blatu.
19. Nie używaj urządzenia na gorących powierzchniach, takich jak płyty grzejne, piekarniki czy kuchenki gazowe,

ani w ich pobliżu.
20. Zużycie energii w trybie wyłączenia (Off Mode) wynosi 0,3 W.
21. Przed użyciem rozwiń i wyprostuj przewód zasilający.
22. Upewnij się, że napięcie na tabliczce znamionowej odpowiada lokalnemu napięciu sieciowemu.
23. Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka, ciągnąc za przewód zasilający.
24. Nie układaj przewodu zasilającego na ostrych krawędziach.
25. Wyłącz urządzenie i odłącz je od gniazdka zasilającego w następujących sytuacjach:
・ Przed napełnieniem zbiornika na wodę
・ Przed wyjmowaniem lub ponownym montażem jakichkolwiek części urządzenia
・ Przed czyszczeniem lub konserwacją

・ W przypadku awarii urządzenia
・ Po użyciu
・ Gdy urządzenie pozostaje bez nadzoru
26. Nie wlewaj gorącej wody, mleka ani żadnych innych płynów do zbiornika na wodę.
27. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do ziaren kawy. Nie dodawaj niczego innego do pojemnika na ziarna.
28. Wycieraj zewnętrzną część urządzenia miękką ściereczką, aby utrzymać je i jego akcesoria w czystości. Aby

uniknąć uszkodzeń, nie używaj alkalicznych środków czyszczących.
29. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, opróżnij zbiornik na wodę.
30. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani żadnych innych płynach.
31. Nie próbuj otwierać korpusu urządzenia ani rozkładać żadnych części. Naprawy muszą być wykonywane przez

autoryzowany serwis posprzedażowy producenta.
32. Używaj urządzenia wyłącznie w środowiskach o temperaturze otoczenia od 10°C do 40°C.
33. Przed użyciem upewnij się, że produkt jest prawidłowo zmontowany i postępuj zgodnie z odpowiednimi

instrukcjami w niniejszej instrukcji.
34. Aby zapewnić żywotność urządzenia, zaleca się stosowanie wody oczyszczonej lub filtrowanej.
35. Aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia, nie zaleca się czyszczenia żadnych jego elementów w zmywarce

do naczyń.

OPIS ELEMENTÓW PRODUKTU
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Akcesoria: W opakowaniu znajdują się również ściereczka 
do czyszczenia i trzy saszetki środka do odkamieniania.

Pokrywka przedłużenia pojemnika na ziarna
Przedłużenie pojemnika na ziarna
Pokrywka pojemnika na ziarna
Pojemnik na ziarna kawy
Pokrywka pojemnika na kawę mieloną
Pojemnik na kawę mieloną
Panel sterowania
Regulowana wylewka kawy
Drzwiczki serwisowe
Pojemnik na fusy
Pokrywa tacki ociekowej
Tacka ociekowa
Moduł parzący
Zbiornik na wodę
Szczoteczka do czyszczenia
Przewód zasilający
Pokrywka pojemnika na mleko
Pojemnik na mleko
System spieniania mleka
Miarka do kawy
Igła do czyszczenia
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MENU FUNKCJI

Przycisk włączania/wyłączania zasilania 
(ON/OFF)

Znajduje się z przodu urządzenia.
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Ikona Funkcja Opis

Espresso Domyślna objętość wynosi około ~30 ml z możliwością regulacji w zakresie ~20-~80 ml.

Domyślna objętość wynosi około ~80 ml. W porównaniu z tradycyjną ekstrakcją na 
gorąco, Cold Brew wykorzystuje niższą temperaturę ekstrakcji do parzenia w niskiej 
temperaturze i z powolnym dolewaniem wody. Przygotowanie jednej filiżanki trwa około 
3 minut. Zaleca się podawanie z lodem, aby uzyskać lepszy smak.

Domyślna objętość espresso wynosi około ~25 ml z możliwością regulacji w 
zakresie ~25-~60 ml. 
Domyślna objętość pianki mlecznej wynosi około ~130 ml z możliwością regulacji w 
zakresie 5-90 s.

Domyślna objętość espresso wynosi około ~30 ml, z możliwością regulacji w zakresie 
~25-~250 ml.
Domyślna objętość pianki mlecznej wynosi około ~150 ml z możliwością regulacji w 
zakresie 5-90 s.

Domyślna objętość espresso wynosi około ~35 ml, z możliwością regulacji w zakresie 
~25-~250 ml.
Domyślna ilość pianki mlecznej wynosi około ~180 ml z możliwością regulacji w 
zakresie 5-90 s.

Jedno naciśnięcie: ~150 ml gorącej pianki mlecznej z możliwością regulacji w zakresie 5-90 s.
Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy:  ~150 ml gorącej wody z możliwością regulacji ilości do 
~250 ml.

Cold Brew

Flat White

Cappuccino

Latte Macchiato

Gorąca pianka mleczna / Gorąca woda

Americano
Domyślna objętość wynosi ~30 ml z możliwością regulacji w zakresie ~25–~180 ml. 
Domyślna ilość gorącej wody: ~100 ml z możliwością regulacji w zakresie ~25–~180 ml.
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Kawa mielona/Wybór moc kawy Domyślna moc kawy to Poziom 2

Kawa mielonaPoziom 1 Poziom 2 Poziom 3

Opcja podwójnego strzału
Dotyczy wyłącznie Espresso, Americano i Cold Brew. Uruchamia dwa kolejne cykle 
mielenia i parzenia.

Czyści wylewki kawy i dysze mleczne gorącą wodą.

Dawka kawy mielonej: 7-13 g (Nie dodawaj zbyt dużo. Nadmierna ilość kawy mielonej 
może spowodować uszkodzenie urządzenia).

1. Uzupełnij wodę, aby skasować komunikat.
2. Zainstaluj prawidłowo zbiornik na wodę, aby skasować komunikat.

Dodaj ziarna kawy do pojemnika na ziarna, aby skasować komunikat.

1. Opróżnij pojemnik na fusy i zainstaluj go prawidłowo, aby skasować komunikat.
2. Przypomnienie jest wyzwalane co 10 filiżanek.

Zainstaluj prawidłowo moduł parzący lub drzwiczki serwisowe, aby skasować komunikat.

Zakończ proces odkamieniania, aby skasować komunikat.

Włączona jest funkcja opróźniania systemu.

Zainstaluj prawidłowo pojemnik na mleko, aby skasować komunikat.

Szybkie czyszczenie

Stałe światło: Kawa mielona

Miga: Brak zbiornika na wodę / niski 
poziom wody

Miga: Brak ziaren kawy

Stałe światło: Pojemnik na fusy pełny. 
Miga: Brak pojemnika na fusy

Stałe światło: Drzwiczki serwisowe 
zamontowane nieprawidłowo
Miga: Brak modułu parzącego / 
zamontowany nieprawidłowo

Stałe światło: Wymagane odkamienianie
Miga: Odkamienianie w toku

Miga: Opróżnianie w toku

Miga: Brak pojemnika na mleko

Ikona Funkcja Opis
PL
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FUNKCJE KOMBINACJI PRZYCISKÓW

INSTALACJA URZĄDZENIA

Przywróć domyślne ustawienia fabryczne: 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF [        ] + Kawa mielona/Wybór mocy kawy [        ] przez 5 sekund;
Rozpocznij odkamienianie:
Naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF [        ] + Espresso [        ] przez 5 sekund;
Rozpocznij opróżnianie systemu:
Naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF [        ] + Americano [        ] przez 5 sekund;
Rozpocznij codzienne głębokie czyszczenie:
Naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF [        ] + Szybkie czyszczenie [       ] przez 5 sekund;

1.

2.

3.

4.

1. Usuń wszystkie folie ochronne, naklejki i inne materiały opakowaniowe z urządzenia.
2. Wybierz bezpieczną i stabilną powierzchnię z łatwo dostępnym gniazdkiem elektrycznym w pobliżu. Upewnij się, że wokół urządzenia jest wystarczająco dużo miejsca 
do obsługi.
3. Włóż zbiornik na wodę do urządzenia i zablokuj go na miejscu.
4. Zmontuj automatyczny system spieniania mleka (do napojów mlecznych): Wyjmij zestaw pojemnika na mleko z małego opakowania i włóż go do złącza układu mleka na 
obudowie urządzenia.
5. Rozwiń i wyprostuj przewód zasilający. Podłącz przewód zasilający do gniazdka o odpowiednim napięciu.

1

2

1

3
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(1) Zdejmij pokrywkę pojemnika na ziarna.

(1) (2) (3)

(2) Dodaj ziarna kawy do pojemnika 
na ziarna. Maksymalna pojemność 
standardowego pojemnika wynosi 
około 250 g.

(3) Umieść pokrywkę z 
powrotem na pojemniku na 
ziarna.

PIERWSZE UŻYCIE
  Napełnij zbiornik na wodę

Unieś zbiornik na wodę za pokrywkę i wyjmij go z urządzenia. Wypłucz zbiornik czystą wodą, a następnie napełnij go wodą zdatną do picia. Nie przekraczaj poziomu MAX. 
Zainstaluj zbiornik na wodę z powrotem prawidłowo.

Ⅰ

Dodaj ziarna kawy do pojemnika na ziarnaⅡ
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Dodaj więcej ziaren za pomocą przedłużenia pojemnika na ziarna (maks. pojemność: ~450 g).

(1) Wyjmij pojemnik na mleko, wypłucz go czystą wodą i wytrzyj wnętrze do sucha.
(2) Zdejmij pokrywkę, wlej mleko do pojemnika na mleko i umieść pokrywkę z powrotem. Maksymalna pojemność wynosi 500 ml. Zaleca się
używanie zimnego mleka (około 5°C/41°F) z zawartością białka co najmniej 3%, aby uzyskać najlepszy efekt spieniania.
(3) Zainstaluj pojemnik na mleko ponownie w złączu układu mleka na obudowie urządzenia.

Napełnij pojemnik na mleko (wymagane do przygotowania napojów mlecznych)Ⅲ
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  Naciśnij przycisk włączania/wyłączania zasilania ON/OFF.Ⅳ

  Po przepłukaniu urządzenie przechodzi w tryb czuwania.Ⅴ

Urządzenie włączy się. Rozlegnie się sygnał dźwiękowy, podświetlenie urządzenia włączy się. Przycisk Szybkiego czyszczenia [         ] zacznie migać. Upewnij się, że tacka 
ociekowa jest umieszczona pod wylewką kawy, a zbiornik na wodę ma wystarczającą ilość wody. Urządzenie rozpocznie nagrzewanie i automatycznie wykona płukanie, 
wypuszczając niewielką ilość wody odpowiadającą mniej więcej małej filiżance. Możesz nacisnąć przycisk Szybkiego czyszczenia w trakcie, aby zatrzymać płukanie. 

WAŻNE PRZYPOMNIENIA
1. Nie wlewaj wody bezpośrednio do zbiornika na wodę, gdy jest on podłączony do urządzenia.
2. Nigdy nie dodawaj ciepłej wody, gorącej wody, wody gazowanej ani żadnych innych płynów do zbiornika na wodę, ponieważ może to 
uszkodzić zbiornik, a także samo urządzenie.
3. Do pojemnika na ziarna można dodawać wyłącznie ziarna kawy. Nie dodawaj kawy mielonej, kawy rozpuszczalnej, kawy karmelizowanej 
ani innych substancji, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia.

PARZENIE KAWY

1. Umieść filiżankę pod wylewkami kawy i wyreguluj wysokość wylewki (~10–14 cm ponad pokrywą tacki ociekowej). Urządzenie posiada dwie wylewki kawy, co 
umożliwia parzenie dwóch filiżanek kawy jednocześnie. W przypadku używania jednej filiżanki upewnij się, że jej otwór jest wystarczająco duży, aby obejmował obie 
wylewki.
2. Naciśnij przycisk Kawa mielona/Wybór mocy kawy [       ], aby wybrać żądaną moc spośród trzech dostępnych poziomów. 
Domyślnie wybrany jest Poziom 2. Wskaźnik poniżej wybranego poziomu mocy będzie włączony.
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WSKAZÓWKI:
1. Przed pierwszym użyciem naciśnij przycisk Szybkiego czyszczenia [        ], aby szybko oczyścić wnętrze urządzenia. Użyj pojemnika do zebrania zużytej wody.
2. Podczas rozpoczęcia parzenia z wylewek może wydobywać się para i gorące mleko. Zachowaj bezpieczną odległość.
3. Po przygotowaniu napoju mlecznego wyjmij pojemnik na mleko z urządzenia. Jeśli pozostało mleko, natychmiast je schłódź i zwróć uwagę na datę ważności.
4. W przypadku wybrania funkcji Podwójnego strzału [        ] urządzenie wykonuje dwa kolejne cykle parzenia. Nie wyjmuj filiżanki po pierwszym parzeniu i poczekaj, aż 
oba cykle zostaną zakończone.

3. Wybierz żądany rodzaj kawy, naciskając odpowiedni przycisk funkcji. Urządzenie wyda sygnał dźwiękowy, a wybrany przycisk funkcji oraz podświetlenie pod 
wyświetlaczem zaświecą się, wskazując rozpoczęcie parzenia. W przypadku opcji Podwójny strzał (dotyczy wyłącznie Espresso, Americano i Cold Brew) najpierw 
naciśnij przycisk Podwójnego strzału [       ]. Urządzenie wyda sygnał dźwiękowy, a przycisk zacznie migać, natomiast przyciski Espresso [        ], Americano [       ] i Cold 
Brew [        ] zaświecą się i będą dostępne do wyboru. Następnie wybierz żądaną funkcję. Aby anulować, naciśnij ponownie przycisk Podwójnego strzału.
4. Parzenie zatrzymuje się automatycznie po osiągnięciu ustawionej objętości. Aby zatrzymać wcześniej, naciśnij ponownie ten sam przycisk funkcji. (W przypadku 
funkcji Podwójny strzał po zakończeniu pierwszej filiżanki urządzenie automatycznie rozpocznie mielenie ziaren i ekstrakcję dla drugiej filiżanki. W tym momencie nie 
wyjmuj filiżanki.)
5. Aby przygotować kawę z mlekiem, zainstaluj automatyczny system spieniania mleka i z wyprzedzeniem dodaj zimne mleko do pojemnika. Po zainstalowaniu funkcja 
napoju mlecznego oraz przycisk Gorąca pianka mleczna / Gorąca woda [        ] zaświecą się. Wybierz funkcję napoju mlecznego. Gęstość pianki można regulować 
pokrętłem na systemie spieniania mleka. Rurka spieniająca ma regulowany kąt wylotu oraz teleskopową konstrukcję, dzięki czemu można ją dopasować do różnych 
filiżanek.
6. Po użyciu wyczyść i przeprowadź konserwację urządzenia zgodnie z opisem w sekcji „Czyszczenie i konserwacja”.

PARZENIE KAWY Z KAWY MIELONEJ
1. Umieść filiżankę pod wylewkami kawy. Zdejmij pokrywkę pojemnika na 
kawę mieloną.
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Regulacja objętości kawy

Regulacja stopnia mielenia

WIĘCEJ FUNKCJI I USTAWIEŃ

2. Naciśnij przycisk Kawa mielona/Wybór mocy kawy [        ], a następnie wybierz funkcję kawy mielonej [        ].
3. Wszystkie przyciski kawy są teraz dostępne. Wybierz preferowany rodzaj kawy i naciśnij odpowiedni przycisk menu. Urządzenie wyda sygnał dźwiękowy, a przycisk 
funkcji oraz podświetlenie pod wyświetlaczem zaświecą się.
4. Wskaźnik funkcji kawy mielonej zacznie migać, sygnalizując konieczność dodania kawy mielonej. Powoli wsyp kawę 
mieloną do pojemnika, używając dołączonej miarki. Zakres dozowania wynosi 7–13 g. (Dołączona miarka mieści około 5–6 
g. Zaleca się wsypanie dwóch płaskich miarek kawy mielonej).
5. Naciśnij ponownie ten sam przycisk funkcji, aby rozpocząć nalewanie kawy.
6. Parzenie zatrzymuje się automatycznie po osiągnięciu ustawionej objętości. Aby zatrzymać wcześniej, naciśnij ponownie 
ten sam przycisk funkcji. Po zakończeniu załóż pokrywkę z powrotem na pojemnik na kawę mieloną.

Urządzenie może dostosowywać i zapamiętywać preferowaną przez Ciebie objętość napoju. Kroki regulacji są następujące:
1. Po naciśnięciu przycisku funkcji i gdy nalewanie się rozpocznie, naciśnij i przytrzymaj ten sam przycisk. Urządzenie wyda jeden sygnał dźwiękowy i będzie 
kontynuować nalewanie.
2. Zwolnij przycisk funkcji po osiągnięciu żądanej objętości. Nalewanie zakończy się w tym momencie. Po zatrzymaniu urządzenie wyda dwa sygnały dźwiękowe, 
informując o zapamiętaniu nowej objętości.

1. Grubość mielenia można zmienić, obracając pokrętłem regulacyjnym wewnątrz pojemnika na ziarna podczas mielenia. 
Kropki na pokrętle wskazują poziomy stopnia mielenia.

OSTRZEŻENIE！

Nigdy nie reguluj stopnia mielenia, gdy młynek nie jest w ruchu, ponieważ może to go uszkodzić.
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Wybór trybu

Aby zmienić tryb urządzenia, wykonaj poniższe kroki:

Urządzenie ma trzy ustawienia: Ustawienia domyślne, Tryb oszczędzania energii i Tryb szybki. W trybie oszczędzania energii urządzenie może zużywać mniej energii. W trybie 
szybkim użytkownik może przygotować kawę szybciej niż w ustawieniach domyślnych. Różnice między tymi trzema trybami są następujące:

Tryb szybki   

Włączony

Nie

30 min

Wskaźnik świetlny

Preinfuzja

Czas automatycznego wyłączenia

Pamięć objętości napoju Tak

Tak

Wyłączony

10 min

               Oszczędzanie energii

Tak

Włączony

Tak

20 min

   Ustawienia domyślne

Tak

WSKAZÓWKI:
1. Preinfuzja to funkcja, która przed ekstrakcją zwilża kawę mieloną w module parzącym niewielką ilością wody, pozwalając jej się rozprężyć i wytworzyć lepsze ciśnienie w 
module parzącym, co sprzyja uzyskaniu większej ilości cremy i pełniejszego smaku kawy.
2. Urządzenie jest wyposażone w funkcję automatycznego wyłączania. Czas automatycznego wyłączenia różni się w zależności od wybranego trybu.

1. Gdy urządzenie jest w trybie czuwania, naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania zasilania ON/OFF [        ] przez 5 sekund. Urządzenie wyda dwa sygnały 
dźwiękowe, a wyświetlacz pokaże aktualny tryb.
2. Naciśnij przycisk Espresso [        ], aby wybrać Tryb szybki; naciśnij przycisk Americano [        ], aby wybrać Ustawienia domyślne; naciśnij przycisk Cold Brew [       ], aby 
wybrać Tryb oszczędzania energii. Dwa sygnały dźwiękowe oznaczają zakończenie wyboru trybu.

3. Aby wyjść bez zmian, naciśnij ponownie przycisk włączania/wyłączania zasilania ON/OFF lub poczekaj 5 sekund. Urządzenie powróci do trybu czuwania.

naciśnięcie podświetlonego przycisku, który nie odpowiada aktualnemu trybowi, nie spowoduje żadnej reakcji.Uwaga:！
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Szybkie czyszczenie

Codzienne głębokie czyszczenie

Czyszczenie tacki ociekowej i pojemnika na fusy

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1. Umieść filiżankę pod wylewkami kawy.
2. Napełnij pojemnik na mleko czystą wodą i zainstaluj automatyczny system spieniania mleka.
3. Naciśnij przycisk Szybkiego czyszczenia [       ]. Urządzenie wyda jeden sygnał dźwiękowy, a przycisk Szybkiego czyszczenia zaświeci się.
4. Niewielka ilość gorącej wody wypłynie z wylewek kawy i rurki spieniania mleka w celu przepłukania. Użyj pojemnika do zebrania zużytej wody.
5. Po czyszczeniu urządzenie zatrzyma się automatycznie. Aby zakończyć wcześniej, naciśnij ponownie przycisk Szybkiego czyszczenia.

1. W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania zasilania ON/OFF [       ] oraz przycisk Szybkiego czyszczenia [       ] przez 5 sekund.
2. Przycisk Szybkiego czyszczenia zacznie migać. Duża ilość wody wypłynie z wylewek kawy i dyszy spieniania mleka w celu płukania (zaleca się umieszczenie pojemnika 
o pojemności co najmniej 200 ml pod wylewkami kawy i dyszą spieniania mleka, aby zebrać zużytą wodę).
3. Po przepłukaniu urządzenie powraca do trybu czuwania. Aby zakończyć wcześniej, naciśnij ponownie przycisk Szybkiego czyszczenia.

Regularne czyszczenie i konserwacja są niezbędne do wydłużenia żywotności urządzenia.

Zaleca się codzienne opróżnianie pojemnika na fusy i czyszczenie tacki ociekowej.

stałe światło wskaźnika [       ] oznacza, że należy opróżnić pojemnik na fusy, a migające światło wskaźnika [       ] oznacza brak 
pojemnika na fusy.

Uwaga:！

Podczas czyszczenia gorąca woda będzie płynąć z wylewek kawy i rurki spieniania mleka do tacki ociekowej. Nie dotykaj rozpryskującej się wody.
OSTRZEŻENIE！
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Czyszczenie modułu parzącego i wylotu kawy mielonej

1. Zdejmij pokrywkę pojemnika na kawę mieloną. 
Wyczyść kanał kawy mielonej za pomocą 
szczoteczki do czyszczenia.

2. Otwórz drzwiczki serwisowe, ściśnij zatrzask zwalniający modułu parzącego i wyjmij 
go. Wypłucz pod bieżącą wodą.

1. Otwórz drzwiczki serwisowe i wyciągnij 
tackę ociekową razem z pojemnikiem na fusy.

2. Opróżnij tackę ociekową i pojemnik na fusy, 
wypłucz je czystą wodą i wytrzyj do sucha.

3. Umieść pojemnik na fusy z powrotem na tacce 
ociekowej i wsuń tackę ociekową mocno na 
miejsce.

1

2 1

2

PL



27 28

29 30

31 32

33 34

35 36

37 38

39 40

41 42

43 44

45 46

47 48

49 50

51 52

3. Wyczyść wylot kawy mielonej za pomocą szczoteczki. Użyj ściereczki, aby dokładnie wyczyścić wnętrze urządzenia i usunąć z niego wszelkie fusy oraz 
pozostałości kawy mielonej.

4. Wysusz moduł parzący na powietrzu, a następnie zainstaluj go z powrotem. Zamknij drzwiczki serwisowe i umieść pokrywkę na pojemniku na kawę mieloną.

Przypomnienia:
1. Po pewnym czasie użytkowania kawa mielona może przyklejać się do wewnętrznej ściany wylotu. Zaleca się regularne czyszczenie w opisany powyżej sposób, 
aby zapewnić niezakłócony przepływ kawy mielonej do modułu parzącego.
2. Stałe światło wskaźnika [           ] informuje, że drzwiczki serwisowe są nieprawidłowo zainstalowane lub ich nie ma; migające światło wskaźnika [           ] 
informuje, że moduł parzący jest nieprawidłowo zainstalowany lub go brakuje.
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Resetowanie modułu parzącego

Czyszczenie zbiornika na wodę

Czyszczenie systemu spieniania mleka

Jeśli moduł parzący nie może wyrównać się z wałem napędowym podczas instalacji, zresetuj wał napędowy modułu parzącego:
1. Wyjmij zbiornik na wodę z urządzenia.
2. Otwórz drzwiczki serwisowe, wyjmij pojemnik na fusy i zamknij drzwiczki serwisowe ponownie.
3. Po wykonaniu kroków 1 i 2 wskaźniki [      ], [       ] i [       ] zaczną migać.
4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania zasilania ON/OFF [        ] przez 5 sekund, aż rozlegnie się sygnał dźwiękowy.
5. Poczekaj, aż usłyszysz dźwięk pracy mechanizmu, co oznacza zakończenie resetowania.

1. Wyjmij zbiornik na wodę z urządzenia i wypłucz go czystą wodą.
2. Napełnij wodą zdatną do picia. Nie przekraczaj poziomu MAX. Następnie ponownie zainstaluj go w urządzeniu.

1. Wyjmij pojemnik na mleko z urządzenia. Opróżnij pojemnik na mleko i wypłucz go czystą wodą.
2. Zdejmij pokrywkę pojemnika na mleko, a następnie wyjmij system spieniania mleka z pojemnika na mleko.

Przypomnienia:
Koniecznie wykonaj ten krok w ciągu 30 minut od użycia spieniacza mleka, aby zapewnić prawidłowe działanie automatycznego spieniacza mleka.
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3. Rozłóż cały system spieniania mleka 
i wypłucz wszystkie części czystą 
wodą. Wyczyść plastikowe części 
szczoteczką, aby upewnić się, że nie 
ma resztek mleka.

Ⅰ  Ⅱ  Ⅲ Ⅳ Ⅴ

Ⅵ  Ⅶ  Ⅷ Ⅸ Ⅹ

4. Po wyczyszczeniu i wytarciu do 
sucha wszystkich części złóż je 
prawidłowo z powrotem do pojemnika 
na mleko.

1 2 3 4

5 6 7 8
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5. Napełnij pojemnik na mleko czystą wodą i podłącz go do urządzenia.
6. Naciśnij przycisk Szybkiego czyszczenia [       ]. Woda przepłynie przez system spieniania mleka, oczyszczając obwód mleka. Po czyszczeniu urządzenie 
zatrzymuje się automatycznie. Aby zakończyć wcześniej, naciśnij ponownie ten sam przycisk.

Odkamienianie
Stałe światło wskaźnika [       ] oznacza, że wymagane jest odkamienianie. Aby utrzymać urządzenie w optymalnym stanie, wykonuj tę funkcję co najmniej raz w 
miesiącu lub częściej — w zależności od twardości wody.
1. Napełnij zbiornik na wodę do poziomu MAX i dodaj jedną saszetkę środka do odkamieniania.
2. Podłącz przewód zasilający do gniazdka. Umieść wystarczająco duży pojemnik pod wylewkami kawy.
3. W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania zasilania ON/OFF [        ] oraz przycisk Espresso [       ] przez 5 sekund. Po dwóch 
sygnałach dźwiękowych wskaźnik odkamieniania [       ] i przycisk Espresso zaczną migać.
4. Naciśnij przycisk Espresso, aby potwierdzić i rozpocząć proces odkamieniania. Aby anulować odkamienianie w trakcie procesu i powrócić do trybu czuwania, 
naciśnij przycisk włączania/wyłączania zasilania ON/OFF.
5. Podczas odkamieniania wskaźnik [       ] będzie migał.
6. Gdy zbiornik na wodę będzie pusty, wskaźnik [      ] i przycisk Espresso zaczną migać. Wyjmij zbiornik, wylej pozostały roztwór, napełnij go do poziomu MAX 
czystą wodą z kranu. Po napełnieniu wskaźnik wyłączy się i proces odkamieniania będzie kontynuowany.
7. Urządzenie wyłączy się automatycznie po zakończeniu odkamieniania.

• Nie używaj octu ani innych środków czyszczących do odkamieniania, ponieważ mogą one uszkodzić urządzenie. 
• Unikaj kontaktu skóry/ciała z gorącą wodą.
• Aby zapewnić sprawny przebieg procesu odkamieniania, bądź cierpliwy podczas obsługi.

OSTRZEŻENIE！
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Funkcja opróżniania systemu

Ważne: Po wykonaniu funkcji opróżniania systemu, przed następnym użyciem naciśnij i przytrzymaj przycisk Gorąca pianka mleczna / 
Gorąca woda [      ] przez 3 sekundy, aż woda zacznie płynąć z wylewek.

Użyj funkcji opróżniania systemu przed przechowywaniem, w celu ochrony przed mrozem lub przed przekazaniem do naprawy.
1. W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania zasilania ON/OFF [        ] oraz przycisk Americano [       ]. Urządzenie wyda jeden 
sygnał dźwiękowy, a następnie dwa sygnały po 5 sekundach.
2. Następnie wskaźnik [       ] zacznie migać.
3. Wyjmij zbiornik na wodę z urządzenia. Wskaźnik [       ] pozostanie stale włączony, informując o trwającym opróżnianiu. Z wylewek kawy wypłynie niewielka 
ilość wody. Aby anulować opróżnianie i powrócić do trybu czuwania, naciśnij przycisk włączania/wyłączania zasilania ON/OFF [        ] przed wyjęciem zbiornika 
na wodę.
4. Urządzenie wyłączy się automatycznie po zakończeniu funkcji opróżniania systemu.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie działa. Urządzenie nie jest podłączone do 
zasilania.

1. Sprawdź przewód zasilający i wtyczkę.
2. Podłącz przewód zasilający i naciśnij przycisk włącza-
nia/wyłączania zasilania ON/OFF.

Brak reakcji lub opóźniona reakcja po 
kilkukrotnym naciśnięciu przycisków 
funkcyjnych na panelu.

Kawa jest niewystarczająco gorąca.

Na urządzenie wpływają zakłócenia 
elektromagnetyczne.
Panel jest zabrudzony.

Filiżanka nie jest podgrzana.
Moduł parzący jest zbyt zimny.

1. Odłącz zasilanie. Uruchom ponownie urządzenie po kilku 
minutach. 
2. Wyczyść panel dostarczoną ściereczką.

Przed parzeniem kawy przepłucz urządzenie trzy 
razy, używając funkcji gorącej wody.
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Z wylewek nie wypływa kawa.

Jakość pierwszej filiżanki kawy jest niska.

Kawa nie ma pianki.

Przyciski dotykowe są mało wrażliwe.

Nagrzewanie urządzenia trwa zbyt długo.

Funkcja opróżniania systemu mogła być 
wcześniej używana.

Podczas pierwszego uruchomienia 
młynka do modułu parzącego może być 
dostarczana niewystarczająca ilość 
kawy mielonej.

Ziarna kawy nie są świeże.

1. Przyciski nie są naciskane od przodu 
urządzenia. 
2. Panel jest zabrudzony.

Wystąpiło nadmierne osadzanie 
kamienia.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk Gorąca pianka mleczna / 
Gorąca woda przez 3 sekundy, aż woda zacznie płynąć z 
wylewek.

Wylej tę filiżankę kawy i spróbuj zaparzyć nową.

Wymień lub użyj odpowiedniej marki ziaren kawy.

1. Naciśnij dolną część ikony przycisku od przodu 
urządzenia.
2. Wyczyść panel dostarczoną ściereczką.

Wykonaj funkcję odkamieniania urządzenia.

Zbiornik na wodę jest wyjęty lub poziom 
wody jest bardzo niski, ale nie pojawia się 
komunikat.

Wnętrze tacki ociekowej (pod modułem 
parzącym) jest wypełnione dużą ilością wody.

Kawa płynie zbyt wolno lub kapie.

Obszar w pobliżu złącza zbiornika na 
wodę jest mokry.

Kawa mielona jest zbyt drobna, 
blokując wylot wody.

Kawa mielona jest zbyt drobna, 
blokując wylot wody.

Ustaw stopień mielenia na większą kropkę podczas pracy 
młynka.

Zetrzyj wodę wokół złącza zbiornika na wodę.

Ustaw stopień mielenia na większą kropkę podczas pracy 
młynka.
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Wskaźnik niskiego poziomu ziaren miga, ale 
w pojemniku jest wystarczająca ilość ziaren.

Urządzenie nie produkuje pianki mlecznej.

1. Jeśli urządzenie jest nowe, może 
być konieczne przygotowanie kilku 
porcji kawy, aby ziarna prawidłowo 
przeszły przez układ.
2. Wewnętrzny wylot kawy mielonej 
jest zatkany.

1. Automatyczny spieniacz mleka jest 
zabrudzony lub nieprawidłowo 
zmontowany.
2. Otwory w złączu rurki mlecznej są 
zablokowane resztkami mleka.
3. Używany jest nieodpowiedni rodzaj 
mleka.
4. Temperatura mleka jest zbyt wysoka.

1. Kontynuuj parzenie 3–4 filiżanek espresso, aż urządzenie 
będzie działać prawidłowo.
2. Wykonaj kroki opisane w sekcji „Czyszczenie modułu 
parzącego i wylotu kawy mielonej”.

1. Wyczyść automatyczny spieniacz mleka i upewnij się, że jest 
prawidłowo zmontowany. 
2. Wyczyść złącze zgodnie z sekcją „Czyszczenie systemu 
spieniania mleka” i upewnij się, że wszystkie otwory w złączu 
są drożne.
3. Różne rodzaje mleka produkują różne ilości lub tekstury 
pianki. Dobrze sprawdza się mleko półtłuste lub pełne.
4. Używaj zimnego mleka w temperaturze około 5°C, aby 
uzyskać dobry efekt.

System spieniania mleka jest zatkany 
trudnymi do usunięcia resztkami mleka.

Mleko pryska na stół.

System spieniania mleka nie był 
czyszczony przez dłuższy czas.

Rurka wylotu mleka nie jest ustawiona 
prawidłowo.

Zanurz system spieniania mleka w ciepłej wodzie na 1 
godzinę, a następnie wykonaj kroki opisane w sekcji 
„Czyszczenie systemu spieniania mleka”. Używaj funkcji 
spieniania wielokrotnie do czyszczenia, aż woda zacznie 
płynąć z wylotu bez zakłóceń.

Ustaw rurkę wylotową pod odpowiednim kątem i na 
odpowiednią długość, aby pasowała do rozmiaru i 
wysokości filiżanki.

Problem Możliwa przyczyna RozwiązaniePL
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Czekaj cierpliwie, aż proces zostanie zakończony. 
Urządzenie wyłączy się automatycznie. Nie wyłączaj 
urządzenia ręcznie.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Wskaźnik odkamieniania nadal miga nawet po 
zakończeniu procesu odkamieniania.

Nie można zainstalować modułu parzącego.

Proces odkamieniania nie został 
zakończony.

Wał napędowy modułu parzącego nie 
jest w prawidłowej pozycji.

Zapoznaj się z instrukcjami resetowania w sekcji 
„Resetowanie modułu parzącego”.

ZAMAWIANIE AKCESORIÓW

ŚRODOWISKO

W razie trudności z uzyskaniem akcesoriów do urządzenia skontaktuj się z:

Nie wyrzucaj urządzenia razem ze zwykłymi odpadami domowymi po zakończeniu jego użytkowania. Zamiast tego oddaj je do wyznaczonych punktów zbiórki 
surowców wtórnych. Pomaga to chronić środowisko.

https://global.dreametech.com
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Aby uzyskać więcej informacji i pomoc posprzedażową, skontaktuj się z nami przez:
https://global.dreametech.com

GWARANCJA I SERWIS
Na podstawie przepisów o ochronie konsumentów obowiązujących w Twojej jurysdykcji niniejszy produkt podlega ustawowym 
gwarancjom, których nie można wykluczyć. W przypadku poważnej usterki masz prawo żądać wymiany produktu lub zwrotu 
pieniędzy, a także odszkodowania za inne racjonalnie przewidywalne straty lub szkody. W przypadku usterek niemających 
charakteru poważnego możesz również żądać naprawy lub wymiany.  
Niniejsza gwarancja nie narusza żadnych innych praw przysługujących Ci na podstawie obowiązujących lokalnych przepisów o 
ochronie konsumentów; jeżeli przepisy te wymagają dłuższego okresu gwarancji, zastosowanie mają odpowiednie przepisy 
prawa.  

Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń ani wad wynikających z:
1) Komercyjnego lub niezamierzonego użytkowania tego produktu przeznaczonego do celów osobistych/domowych.
2) Niestosowania się do instrukcji obsługi lub instalacji określonych w instrukcji obsługi.
3) Dowodów na nieprawidłową naprawę, użycie nieoryginalnych części lub nieautoryzowanych akcesoriów.
4) Naprężeń mechanicznych, narażenia na działanie substancji chemicznych, zakłóceń elektromagnetycznych, ekstremalnie wysokich 
lub niskich temperatur, korozji, utleniania lub przedostania się obcych przedmiotów, substancji, cieczy, owadów lub zwierząt.
5) Normalnego zużycia wskutek starzenia się lub pogorszenia stanu technicznego lub wyglądu wskutek długotrwałego użytkowania.
6) Nieważnych roszczeń gwarancyjnych z powodu braku wymaganych dowodów, w tym numeru modelu, numeru seryjnego produktu, 
daty zakupu oraz podpisu nabywcy lub innego ważnego dowodu zakupu.

PL



Producent:
Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, 
Tianjin Pilot Free Trade Zone, Chiny

Podmiot odpowiedzialny w UE:
Dreame Technology Netherlands B.V. 
Spicalaan 29, 2132JG Hoofddorp, Holandia 
compliance.eu@dreame.tech 

Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z innymi 
odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidło-
we usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System 
zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska dotyczącymi usuwania 
odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w 
którym produkt został zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczących zagadnień związanych z 
bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte 
i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie internetowej https://serwis.in-
npro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w 
zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w 
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego 
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszcze-
nie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do 
trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące obsługi urządzenia znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej 
treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek. 

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
1. Bezpieczeństwo dzieci:
○ Ekspresy do kawy i ich akcesoria nie są przeznaczone do użytku przez dzieci. Przechowuj urządzenia w miejscu niedostępnym dla 
najmłodszych, aby uniknąć przypadkowego uruchomienia lub kontaktu z gorącymi elementami.
○ Podczas pracy urządzenia dzieci powinny znajdować się w bezpiecznej odległości, aby uniknąć oparzeń lub innych urazów.
2. Ryzyko poparzenia:
○ Gorąca woda, para oraz rozgrzane elementy ekspresu (np. kolba, dysza do spieniania mleka) mogą powodować poparzenia. Używaj 
urządzenia ostrożnie, trzymając je za izolowane uchwyty.
○ Nie dotykaj gorących powierzchni bezpośrednio po zakończeniu pracy urządzenia.
3. Bezpieczeństwo elektryczne:
○ Upewnij się, że ekspres jest podłączony do gniazdka elektrycznego zgodnego z jego specyfikacją.
○ Nie używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający, wtyczka lub obudowa są uszkodzone.
○ Nigdy nie zanurzaj części elektrycznych urządzenia w wodzie.
4. Obsługa akcesoriów:
○ Podczas obsługi młynków do kawy lub innych urządzeń tnących zachowaj ostrożność, aby uniknąć skaleczeń.
○ Upewnij się, że portafilter (kolba) jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem parzenia kawy.
5. Ochrona przed przegrzaniem:
○ Nie używaj ekspresu przez dłuższy czas bez przerw, jeśli producent zaleca limity czasowe pracy.
○ Upewnij się, że otwory wentylacyjne urządzenia nie są zablokowane.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
1. Przygotowanie urządzenia do pracy:
○ Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i przeprowadź zalecane czynności przygotowawcze, takie jak płukanie lub 
przepuszczenie wody przez urządzenie.
○ Upewnij się, że zbiornik na wodę jest napełniony odpowiednią ilością wody i że akcesoria, takie jak portafiltry czy dysze, są prawidłowo 
zamocowane.
2. Eksploatacja urządzeń:
○ Do przygotowywania kawy używaj wyłącznie wody pitnej oraz kawy mielonej lub ziarnistej odpowiedniej do typu ekspresu.
○ Regularnie opróżniaj tackę ociekową i pojemnik na fusy, aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia.
○ Dyszę do spieniania mleka czyść natychmiast po użyciu, aby uniknąć zaschnięcia mleka i zablokowania przepływu pary.
3. Konserwacja i czyszczenie:
○ Regularnie usuwaj kamień z ekspresu, stosując dedykowane środki odkamieniające zgodnie z zaleceniami producenta.
○ Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania i pozwól mu ostygnąć. Do czyszczenia obudowy używaj wilgotnej ściereczki, unikając 
środków chemicznych, które mogą uszkodzić powierzchnię.
4. Przechowywanie i bezpieczeństwo akcesoriów:
○ Przechowuj akcesoria, takie jak portafilter, w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.
○ Młynki i spieniacze do mleka przechowuj w sposób uniemożliwiający ich przypadkowe uruchomienie.

Dodatkowe środki ostrożności
● Ochrona środowiska:
○ Zużyte ekspresy i akcesoria należy utylizować w punktach zbiórki sprzętu elektrycznego zgodnie z lokalnymi przepisami.
○ Stare filtry i zużyte środki odkamieniające również powinny być utylizowane w sposób ekologiczny.
● Oszczędność energii:
○ Wyłącz urządzenie po zakończeniu pracy i odłącz je od zasilania, jeśli nie będzie używane przez dłuższy czas.
○ Upewnij się, że funkcja automatycznego wyłączania (jeśli jest dostępna) jest aktywna.



Słowo „dreame” stanowi skrót od nazwy Dreame Technology Co., Ltd. oraz jej spółek zależnych w Chinach. Jest to transliteracja chińskiej nazwy firmy „追觅”, która 
oznacza dążenie do doskonałości we wszystkich przedsięwzięciach i odzwierciedla wizję firmy polegającą na nieustannym dążeniu, eksploracji i poszukiwaniu 
nowych rozwiązań technologicznych.

Aby uzyskać więcej informacji oraz wsparcie posprzedażowe, prosimy o kontakt poprzez dział obsługi 
posprzedażowej firmy https://global.dreametech.comDreame Trading (Tianjin) Co., Ltd
Wyprodukowano w Chinach

Zeskanuj kod QR, aby 
pobrać instrukcję obsługi Zeskanuj kod QR, aby 

obejrzeć filmy 
instruktażowe dotyczące 

obsługi i czyszczenia

Zeskanuj kod QR, aby uzyskać więcej korzyści
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